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VULTURUL.

Sitii

m

Scrisóre particulars.
Blaj, 25 mai 1896.

Maiestate rapace vultureasca !
Veqll, Maiestate, cum e§ti de neprecaüt. Ti-am 

trimis o scrisóre particularä §i M. Ta ai §i dat o in 
vileag, $i ai, vai, ce ml-al fäcut!? „Se-í fie rubiné luí 
Argus! Sä-1 íjtim cine e, í-am aräta noi!“ — strigaü 
bläjenil din stradä ’n' stradä, $i eü fifoiam de fricä, 
Maiestate, ca $órecele de pisicä.

Culmea nefericirel mele e insä urmätorea:
Fäcearn ogradä unei nepóte de canonic $i nädäj- 

duTam, cä astfei voiü avé $i eü intrare liberä, colea 
dupä culesul cueuruzului, la Consistor. Dar aT, vai! Er! 
ea mi-a spus, cä sä va märita dupä „devocat“, lar nu 
dupä popä, ca sä n’o scarmene „Vulturul“ !

$i of, of! era sä amefesc, veqlénd prefäcändusä in 
praf §i cenu^ä nädejdea, de a mai intra $i eü in 
Consistor.

Incä ceva la scrisórea mea din rendül trecut:
Mi-aü dis mulfi, cä „Argus“ sä rectifice barem 

pe Escelenfia Sa!
Ei bine, dar cum se-1 rectific mai bine de cum- 

a fost rectificat? Eü am fost <jlis : „Escelenfia Sa a fost 
silit sä pontifice“, va sä (jicä am afirmat ceva. Contra- 
rul afirmatiunei e negatyunea $i spre lini.stirea spiri- 
telor agitate qlic deci: Escelenfia Sa n’a fost silit se 
pontifice !

Mai bine nu mä pricep cäträ rectificäri.
Sä tree la alte lucruri:
ll daü draeului Mänäläul, Maiestate, cä dór’ al 

lui a §i fost, nu-’fí mai scriü de $edinfä millenarä, de 
care fi-am fost fäcut pomenire in rendül trecüt, «i care 
s’a finut cu mare pompä funebralä-nationalä, färä me 
märginesc numai afi serié ceva despre vieafa socialä 
de la noi.

Avem inteliginfä multä ?i tocmal asta, adecä 
pré múlta inteligentä a inteliginfei e causa, cä bläjenil 
sunt de-a pururea in ceartä !

Domniijórele, of! Ele!
Nu $tiü ce póte fi causa, de nu sä mai märitä!? 

Eu asa le-am apucat — fete de märitat, de cänd m’ am 
pomenit in vieafä, ^i-I cam mult de atunci!

Spun betränii, cä nunta ultimä a fost in Blaj 
indatä dupä revolufia de la 1848 $i de atunci — nuntä 
in Blaj nu s’a mal pomenit pänä ’n qliua de astä(Ji.

Causa ? Modernitatea póte!
Dómnele? Despre ele tac, cä-mi mai piac.
Óre sä amintesc, cä fumeazä unele chiar pe 

stradä ? De ce se amintesc, cänd ?tiut este, cä a§a pre- 
tinde gnstid modern? /

Sä-fi spun o aneedotä, Maiestate!
S’a Intämplat. odatä, unde ? nu impórta! s’a in- 

témplat, cä un profesor a prins pe un student, cäruia 
incepé a i se indesa deja peria sub nas, in d’al de-a 
inimei cu nevasta sa, ?i la moment ’1-a eliminat! — 
Bietul student ce sä faeä P

A intrat in preparandie, unicul asil al studenfilor 
buctantibus et eliminantibus, unde, dupä ce a absolvat 
tóté cursele, a intrat in alta cursä, insuränduse, $i pe 
urmä a venit cu nevastä cu tot se-$i faeä ultimul esa- 
men de calificare.

$i minunea minunilor ! Intr’o cji §i dascälul sur- 
prinde pe profesorul cu pricina in d’al de-a inimei cu 
nevastä-sa, cu dómna däscälifä.

Una pentru alta $i pace ! <Jicé domnul profesor. 
Dascälul a zimbit de vole de nevole, ?i in schimb a 
fost calificat — per eminentiam.

Un cas analog s’a intämplat (dar sä nu credefi 
cä in Blaj) unde-va.

Un profesor a dat de veste, cä un .student (dinträ 
cei mal cu pädurisseä sub strungile nasului) conjugä cu 
sirguinfä, in tóté formele, dar mal ales in forma activä, 
verbul «amo», nevestel sale.

Studentul insä nie! n’a fost eliminat, nicl nu s’a 
insurat, ori deaeä s’a insurat, atunci de sigur fuge de 
d-nul profesor, ca dracu de tämäe, nucumva sä i se 
intämple §i lui nenofocirea dascälului din poveste.

Dar asta e o poveste de tot vechiä, ’ml vor qlice 
bläjenil. — Vechiä, da ! le räspund eü, dar are carac- 
terul de a fi de-a pururea nöuä.

Se-fi mai scriü ceva, Maiestate, despre doi profe- 
sori, doi adeverafi pioneri ai culturel (dar sä nu crecji, 
cä sunt din Blaj, nu, Dómne fereste!). Unul e innalt 
i;i vorbe^te a-lä Romania : „Bon seaaaaar, e breee . . .“ 
A fost prin Fran|a,spune el, dar asta I-o crede eine vré.

Cel’I-alt vecinic i$I rodeghiaräle (pardon! unghiile), 
mustafele i sä ’mbulqlesc in gurä, ca jidanii ’n Ungaria. 
La mustafe sämänä mult unul ariciü bine desvoltat la 
corp, séü ghimpilor ce impodobesc subnäsania magna- 
tului barom Bamfi.

Amendoi sunt insurafi, dar mai adese-orl sunt 
neinsurati. Gel d’äntäiü stä se-sl läse el nevasta, pe al 
doilea il va läsa nevasta.

Doctoratul ambii, ’1-aü depus din conjugarea prac­
tica a verbulul „bibere“.

Nopfi de-a réndul fin prelegere din accasta 
§tiintjä. Dimineafa apoi se due §i bat nevestele, apói 
se due la §eolä $i . . . . propun la studenfi . . . . il 
lumineazä, of! cultivä $i nobiliteazä!

Pardon ! era aprópe sä uit pe un profesor. Ge e 
drept, mä rupe mila de el. N’are fir de pär pe cap $i 
la staturä seamänä mult cu prinful de Liliputi, atletä 
in miniatűr. Acest atlet nu se sfie^te a indemna pe 
biefii studenfi sä meargä la Meneleü. Atäta numai 
despre el!

Dar sä incheiü, Maiestate, cä am scris pré mult, 
§i mi-e teamä, sä nu-mi fie scrisórea saeä ^i sarbädä.

Incä ceva de incheiare:
Avem in Blaj un academician, un Roman adevi- 

t at, bun íji mfélept. Cred, cä nu e de lipsä a spune. 
cä acest domn e pläcutul nőst Moldovanuf

In anul acesta a luat $i el parte la sessiunea de 
primävearä a Academiei románé.

>

<
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„Nullus homo sine errore“, insä. Tocmal a?a ?i re- 
verendissimulul domn, il place sé fie pururea in neg­
lige. De aceea, cänd academicianii ’l-au vgcjut in neg- 
ligé, top s aü mirat, cugetänd, cä reverendissimul domn 
e sérac póte ji n are din ce sg-^i facä ve^tminte §i din 
ce sä-?I tundä perui. BunI la inimä, academicianii aü 
telegrafat imediat barbierului p croitorului din Blaj, cä 
la sosire, croitorul sS-I surprindä pe reverendissimul- 
domn cu un rend de haine nóué, Tar barbirul sé-1 
tundä la moment, pe conta Academiei.

ln Blaj a produs mult haz iinprejurarea, cä re­

verendissimul a respins darui Academiei $i umblä $i 
acuma — tot in negligé.

Bagseama ?i ómenií mar! aü scäderi! De-ar fi, 
cä scäderile tuturor Romänilor se fie numal ca ale re- 
verendissimulul domn Moldovänuj, of! ce bine ar fi 
pentru nol atuncT!

Träiascä Moldovänujul nost! !!
$i cu acestea, MaTestate, inchinändu-mö de sän6- 

tate, incheiü
AI M. Tale fidel riportor

Argus.

Crliima episcopuluL
Episcopul rom. cat. din 

Rozsnyó era un om glumep 
Í-?I fácé tocmal plimbarea 
indatinatä dupä pränql pe 
ambitul rejedinjeí, sugénd 
din resputeri fumurile esce- 
lentulul tutun de Adacalais, 
cänd inträ la el, in o afacere, 
o (erancä grosolanä de ungur.

Cänd 0 vede episco­
pul, de loc se hotäri a 0 

glumí pu|in. Unguróica [iné 
drept spre episcop p ince- 
puse a-I vorbí despre causa 
venire! sale ; dar episcopul, 
scuturänd din cap, 0 indrumä 
la argatul séű, care sta in ceea 
parte al ambituluí, p-í ijlice :

— Mergí, nanä, la dom- 
nul äla, cä el e episcopul !

Unguróica, simplä $i 
próstá cum era, ií crede, gi 
o la spre argat.

Argatul in[élesese, cä 
episcopul face glumä, $i in- 
drumä ungoróica iarä la epis­
cop (jicénfju-i, cä acéla e 
episcopul $1 nu el.

Atuncí unguróica din noü se apropiä de episcop 
$i fa[ä ’n fa|ä cu el, ií ride ’n bot §i-l ameninjä cu 
degetul, (jicéndu-T:

(Dupä <U».)

— Aunye, 
a pispek ? ! (AT 
vlädicul ?!.)

homis kutyó, hát mégis csak kelmed 
cäne däränat, totujT dumita esti

Anecdote contimporane. 
i.

D-nul A-naneí e unul dinire cei mai bunl medici, 
pe carl ií cunópem női. pilnic se ocupä de vindecarea 
bólelor $i nu arare-orl cu succes piramidal.

D-nul medic incä pätimepe cäte-odatä de bála 
seiet $i sé vedep, cu ce succes admirabil se vindecä 
énsup! ? Are un fei de medicinä, un fei de sue de

colored si gustul vinidiii, stors din fructul unei plante 
care se teme de filoxerä ca dracul de tämäie. Din 
medicina aceasta el picurä cäteva cupe in rana sete! 
?i bóla evaporeazä la moment.

Astfel vindecat, odatä prescrie ni?te medicamente 
unul papent al seü, care suferla de o fenomenalä bóla 
?i-T (jice.

— Mergl in pace cäträ casä, la medicina aceasta 
te asigur, cä pe mäne nu-p va fi nicl dracu.
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Bietui patient sé la cäträ casä, dar din nenoro- 
cire, archangelul Michaiü il cerceteazä ln <Jor! de (Jiuä 
fi-í furá sufletul.

Des de dimineatä, consórta bletuluí patient bate 
plángénd la Ufa domnuluí doctor.

— Cine-T ?
— Eü, biata Flóré.
— Ce-I noü?
— Ml-a murit sotul.
— A luat medicina prescrisä de mine ?
— Ba, n’a luat’o !
— AtuncI mergi In pace cäträ casä fi te mängäie 

cu aceea, cä n’a murit in urma medicinei prescrim 
de mine.

II.

Popa Dudulescu din Mlerslg e un popä ca tot! 
popil, cäntä condacu fi mänäncä colacu, cu deosebirea 
numal, cä pe el il incäntä sféntul duck, pänäcänd pe 
unil dintré colegil luT i! incäntä sféntul qpirt.

Conform poruncei din partea superioritätilor sale 
bisericeftí, se puné fi el, sé predice predicate millenarä.

In bisericä il ascultaü cu gura cäscatä Irimie 
Guräcascä, Ivantie Gurälargä, Istimie Guränchisä fi 
nenea Nan Tóder.

Popa Dudu incepe:
„Iubitil me! creftinl! Vedet! voi, ce präpädit! fi 

läpädatl de Dumnecjeü sunt unguri! äftia, cä e! nid 
serbarea asta a Menileulu! . ... *

— Ce-! aceea, Meneleü? — intrerupe nenea Nan 
pe popa Dudu.

— Mä, prostule! — i! réspunde mof Gurälargä — 
dar nu fti! tu, cä nl-a mai spus pärintele, cä Meneleu 
i! ahäla, cu care aü venit calvini! acu or hi dorä o 
miie de an! go! din tara lu! Pop János aid fi or cerut 
o páreché de ciórecl de la nana Paraschiva, fi ea era 
milosä fi le-a dat cióreci cu vorbele „na dragá“, fi 
de-atune! <Jic unguriI cäträ ciórecl „nadrág*. Dómne, 
prost eftí, mé!

— Nu facet! larmá, mé! — le strigä popa Dudu, 
— nu putet! voi asculta färä sé facet’ vorbe, ca nenea 
Guränchisä? Ascultat! darä pänä ’n capét, fi nu (Jicet! 
nie! eärre!

„Meneleu ií acéla, de care vé spuse mof Gurä­
largä. No, vedet!, unguri! aftia afa sunt de präpädit!, 
cä nie! pe acéla nu-’l pót serba fdrd de női, Románii. 
Träiascä darä ímpératu fi no! Románii! Amin!“

La efire, nenea Nan Tóder lese in calea popil, 
i! dä mána fi-i qlice :

— Vai, pärinte, aldu!ascä-t! Dumne^eu gurita, ce 
predicate mändrä tinu-f!! De te-ar fi aucjit domnu 
nimister! barom Bomfi, abunä-seama \i-ar da o me- 
dalie.

— Ba de ti-ar da Dumnecjeü tie aceea medalie, 
nene Tódere! — ií response popa fi cu aceea sé duse 
la jupänu ßtrolea sä sé ungä cu un pähar de bere 
millenarä.

Popa Nyiusxtor din Beliű tinu ?i bietul, pre- 
dicä millenarä. Arätä intr’altele, cum dupä venirea 
ungurilor, Men-Marot din Bihor i-fi märitä fata dupä 
un beliduce magiar, nu ftiu Tuhutum, or! un alt tum.

Dupä predicä, un t^ran mai politicos se duse 
de-a una la domnu flsolgäbiräü fi-I 4ise :

— Am auejit de la popa nost, cinstite d-nule, cä 
voevodul äla de Minmurod fi-ar fl märitat fata dupä 
un ungur, cänd accftia au näpadit aici pe no!.

— Afa este, mo!!
— Ápol adecä, unguru darä s’a bägat ginere ’n

casä.
— Afa, afa, moi!

— Apo! adecä, ginerele s’a ftiut lingufi pe längä 
socril, pänä ce aceftla aü intäbulat averea pe el.

— Afa, afa moi! Veqli pintru acee este cuma a 
nost fara.

— Bine, bine, cinstite d-nule ; dar mié afa mi se 
pare, cä intäbularea aeeasta a fost hamisa (falsä)! ?

Efectul cuvintelor acestora a fost, cä d-nul fisolgä- 
biräü puse pe bietul téran la récóre pe 24 de óre.

Are drept.

m

— Vino, dragä, la teatru 
piesä de tot comicä. Asearä am 
rut capul;

— Dorä nu sum prósta, sé daü 
durere de cap, cänd mé dóré destul —

pe searä. Se joeä o 
ris atäta, de m’a du-

parale pentru
grätuit.

v



VULTURUL. 5

O RUGARE.
(Cäträ «Vulturul» román.j

Vulture, in sborul téü, 
Pentru hunul Dumneqleű, 
Sbórá ’n Sárosul säsesc 
La popa cel románesc.

Popa Ketidy se nume^te 
§i vorbejte ungureste ;
N’a fost nie! cänd „pasivist“ 
Ci-activist §i nihilist.

ín diua de nouä maiü 
A prescris: cu mult alaiü 
Poporul se iubileze 
$i mileniul se-1 serbeze.

DeuluI se multumeascä 
Cäci na|iunea ungureascä 
Anl, o miiä, a träit,
Pe romänl i-a „fericit“!

Vulture, de-’l vei afla,
Pläte^te-i cu ghiara ta!

Un fruntas din Sárosul 
säsesc.

Idealist.

.V.Yfj

L/C*

i\' ip;

^aÉtgát.'ii?!iüy:iiiil'i'ii-1i!l: lí'd

— A$a ered, d-nule Fluturescu, cä n’ai venit la 
noT se dormi, asta o pulé-I face $i acasä.

— Ah, domni$0rä, cänd ai ?ti, ce fericit sum, 
cänd pot visa despre d-ta !

CAUSA.
X. Esplicä-ml, frate, de ce-’ti ba^i cänele in totä 

dma, de ?i une-orl n’ai nie! o causä se-1 bafl ?
T. N’am causä? Cum nu? Sä i sé inmóle pielea, 

cä vréü sé-mí fac eisme din ea.

Din pitigäturile vecinului Irimie in 
crisma satuiul

Hahaha!!!
— Aja mai de unä-dl, intélnesc pe Visalonu 

Lonului, care mergé tocmal la popa, §i-l intreb, cä 
unde merge §i ce treabä are ?

— La popa, respunde el, vréű se-1 fac cunosut, 
cä me despärlesc de nevastä, fiindcä e pré bttivä.

— Cum, mei Visalöne, — ií disel eü — incä 
tu mal invinoväte^ti pe Solomie cä e be^ivä, tu, care 
cät e dräguta de (Jiulicä tot beat e$ti ? !

— El, bine, bade Irimie — i-ml respunse bläs­
tematul — dar tocmal pentru aceea vréü sä me des- 
part de dénsa, pentrueä ....

— Pentru ce?
— Pentrueä, — i-ml continuä, — barem unul 

din noi trebue se fie treax. la casä.
Bätu-’l-ar se-1 fi bätut!
Hahaha!

*

— Acu vro 4—5 anl, a dóua <Ji dupä ce am in- 
morméntat pe fie-ertata mea maicä, merg la d-nul pä- 
rinte P. din C. se-i plätesc taxa inmormentärii.

Pärintele P., om bun, ?i cu inimä nobilä, nu pre- 
tinsä nimica de la mine, (Jicénd, cä de la omul sérac 
nu primefte nie! un fei de taxä.

Dumnetjeü se-ti dee sänetate deplinä, ii rosti!, mul- 
iämindu-I pentru bunätate $i plecai la d-nul dascäl- 
cantor M., se ved, cä ce va pretinde de la mine, om 
sérac, acest dascäl lacom?

— Buna diua, d-nule investor.
— Bunä ’R he dirima, Irimie, dar ce-i? Dóra ai 

adus banii äia, taxa inmormentärii ?
— Dapol, mé rog, tocmal de la d-nul pärinte vin, 

abunä-seama ca se intreb, cä ce pofte$ti $i d-ta pentru 
ostenealä?

— Pe jumätate tocmal din cät ai dat preotului.
— Dapol sé-R dee Dumnedeu sfäntu $i d-tale 

sänetate, dar numai pe jumätate, — ii d>se* cu aceea 
mé luai cäträ casä.

La septämänä mé ?i zälogi d-nul dascäl pentru
taxä.

Hahaha!!!
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Cartas pasionat. De ce are lipsä?
Arangierul(in decursul cuadrilulul): Contra! 
Un domn (cu cugetul la cärtl): Recontra !

La judecätorie.
Sióim: Rog la domnu judichítor se 

pedepse?te pe Lemach ßmüle, che el vrut 
se dee la mini un palma.

Judecátorul: Regret, jupäne, dar nu 
pot se-1 pedepsesc, fiindcä el numai a vrut 
sä-ti dee palmä, dar nu ti-a si dat’o.

Sloim: Ba.che el dat la mini §i palma.
Judecátorul: Atunci pentru ce cjicl darä, 

cä el a vrut numai sä te pälmuiascä ?
Storni: Pintru che. dache el nu ar fi 

vrut sä dee la mini palma, atunc! nu mi-ar 
fl dat’o.

Desastru.
— Multe necazuri am intimpinat in 

vieatä, dar desastrul, care m’a ajuns in sep- 
tämäna trecutä, e insuportabil.

— Cum ? Ce desastru ?
— M’am cäsätorit, amice !

Contele: Of, domnisorä, cänd privesc la d-ta, ni$te dulcl 
simfirl i-mi inimdä inima a=a, incät mi se mneacä tote cuge- 
tärile.

Damicela: Dómne ! Atunc! d-ta a! lipsä de o luntre, ca se-|I 
asigur! vieafa.

Audul bun.
Culita, ficiorul notarului din C. era un 

bäietandru de mare sperantä. Abia ajunsese 
etatea de 6 ani si artistul satului, tiganul Lica, ii 
si profetise un viitor strälucit. Avé adecä Culita 
niste degete lungi din cale-afarä, semne, cä 
séü va fi un musicant bun, séü un pungas 
renumit, una din dóué.

Tatái séü, cäruia de sigur n mai piacé sé 
devinä pruncul séü un violinist bun, decät un 
atare pungas ordinär, sé decise a-i aduce un 
instructor, mäiestru in ale musicei.

Dupä mai multe publicätiunl prin diare, 
i se oferi un ex-profesor de musicä, un bärbat 
tiner si frumos, d-nul A.

Invoiala fu gata si d-nul A. i-si ocupä 
locul de instructor de violinä pe längä micul 
Culita.

Odatä, dupä mai mult timp, notarul inträ 
in odaia de invétámént, unde d-nul A. avé 
chlar óra de violinä cu Culita si’l intreabä:

Cum esti satisfäcut cu Culita, d-nule A. ?
— Cam asa, treacä-ducä-se !
— Bine, dar fäcut’a ceva progres ?
— Putin, deü !
— El bine, dórá n’are audul recerut unui 

musicant ?
— Ai nimerit’o, d-nule notar, audul 

bäiatulul nu e tocmai bun !

Notarul atunci sé intórce mähnit spre 
bäiat si-i dice:

— Cum, Culitä, tu nu ai aud bun ?
— Cum nu, taicä? — respunde bäiatul 

lacrimänd, — cänd am audit si aceea, cänd 
adi-dimineatä mama a soptit d-nulul instructor, 
cä <ipe seará pleacá porcul de acasá in áfá­
éért notariale, pe Culita il voiü adormi, tar 
tu mé asteaptá in grädinä /»

La aceste vorbe, d-nul A. scäpä pe usá, 
färä sé-si ia mäcar «rernas bun», si nie! nu s’a 
mal re’ntors pänä ’n diua de astädi; iar d-nul 
notar si-a amänat cälätoria, avénd acum o afa- 
cere mal urgentä, imblätirea B.-tabelei dómneí 
notarese.

Cárligont.

De pe semne.
Medicul: De ce suferl ?
Pafientul: Simt piseätur! grozave la picióre. 
Medicul'. Nu cum-va esti cassar la vre-o bancä?

in cafanä.
óspele: Rog, d-nule, spune-mi, dar sincer, ce 

am béut eü acuma, ciaiü ori cafä?
Cafänarul: Pentru ce intrebi, d-nule?
Óspele: A§a, cä deaeä a fost ciaiü, atunci in vii­

tor rog a-mi aduce cafä; Iar deaeä cumva a fost cafä, 
atunci totu$I voiü rémané ?i mal departe pe längä 
ciaiü.
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Iiiiiaintea supremulul executor.
(Ved! textul la pag. 8.)
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Belsebuc: Dar tu, fétul meü Gustí, cum de at ajuns aid?
Dr. Laurán (plängend): Am trádat pe mama-mea — Natiunea!

Schinteí din ochii Yulturului.
Numal acéla ?tie, cät e de scumpä natiunea, 

care a véndut’o odatá.

Un proprietär de 8 copil e mai indestulit ca un 
milionar, deórece acéla, care are milióne, tot mm mult

ar dóri; pänä cánd acéla, care are 8 copií, nu döreje 
mai mulfí.

Sérutul e termometrul amorului.

Femeea iube^te din datorintä, bärbatul din pas-
siune.
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innaintea supremului esecutor.
(Vedi ilastratiunea pag. 7J

» ... Si tinut’a mnealui la 17 
ma! st. n. serbare millenarä, in- 
fectand prin vorbiri >patriotice< 
biata tinerime romänä din se- 
minarul Orädn-Mari, si impodo- 
bitus'a mnealui cu cocardä mil­
lenarä, blämänd astfei intreg ele­
mi románesc; lacutus’a unealtá 
seárbósá in mána celor ce ne 
cántá pururea >oh, te büdös 
becskor !<* pentrucá la mit rá 
sé ajungá! . . .<

> VulturuU, cap I. vers i.

Dupä multele isprävi atät de murdare, cät §i de 
fäprnice, »laureatul“ balaur Laurán a inscenat o co- 
medie la 17 mai a. c., eare intrece pe tóté cele comise 
de mneasa pänä aci.

Chiar unií magiarí mai con$tiin(io?í din loe, carl 
aű Inat parte la acélé ,serbari“ (dinire Romänl nicl 
unni n’aü Inat parte), s’aü scandalizat de atäta siti- 
garnide.

El crede, bíetul, cä urmarea joculuí séü de 
poiafä o sé fie rnitra episcopeascä ; dar amar sé injaié, 
cä ceí de la putere incä nu sunt dorä atät de naiv!, 
se nu-í fi cunoscut deja fatarnieia.

Urmarea fatalulul séű joe o sé vinä imediat dapä 
ce-’.^í fumeazä jigara viejií. Prin purgätor o sé treaeä 
ca ogarul prin apä, fára sä sé curäjeascä de pureel, 
deórece nicl chiar focul purgátorulul n’are puterea de 
a curäji atätea pécate.

Icóna nóstrá de pe pag. 7 represintä scena, cänd 
d-nul canonic Grumazcárn stä innaintea supremului 
séü esecutor, Maiestatea Infernuluí, Belzebuc.

Plánge cu lacriml de crocodil $i bätändu-^I piep- 
tul strigä: ,Mea culpa!‘ — Gäin(a sa insä e pré tar­
aié, cä cine ajunge odatä acolo, nu sé mal intórce.

ln Infern sunt mal multe despärjäminte. De sigur, 
cä d-nul canonic Grumaxcärn va ajunge in cel mal 
infiorätor, in para eternä, unde (ipete de durere ?i ge- 
mete infrico?ate sunt pururea la ordinea <Jilei.

Corul de jipete al lul Szabó János, Moldován 
Gergely ?i ex-reverendul Pituk Béla, il va completa dr 
Grumazcárn.

Septemviratul lul Belzebuc prive^te ingrijat spre 
mnealui, dar n’are ce-i face, el e esecutor $i nu jude- 
cätor $i trebue sé-1 dee in infemul Infernuluí, fiindeá 
erima luí e cu contignajie. Nu a furat, nu a defraudat, 
nu a találat, nicl nu a ucis (póte purecí $i mu?te nu- 
mal), dar — a íradat. Pe cine? Pe énsagl mamä-sa 
— Natiunea !

Prin sgomotul asunjitor al amarnicelor vuiete $i 
t'Pete oribile e?ite din gurile pécáto^ilor osänditi, Bel­
zebuc sé pronunjä:

— Mergi, félül meü, in munca eea de veci, unde 
focul cel etem te va frige, infrieo^ajii gerpi te vor 
mu?ca, precum ai mu^cat tu odiniórá pe maica-ta — 
Natiunea. Cu sinul luí Avram ai isprävit-o, deórece in

vieajä destule-orl te-ai virít in sínül lul Abraham-le- 
ben. Mar??? !

Résplata nu remáne!

D-nul profesor dr Spaima.

. A 11

— Internül märilor constä, in cele mai multe ca- 
suri — din apä.

— Cel mai solemn lucru e a asista la o solemni- 
tate solemnd.

— Milleniul e o millenadá millenarä de o miiä 
de anl.

— Aétius a fost un beliduce al Hunilor bätätor.

— Bäile Erculane sunt compuse din jood, cal­
cium, calium-chlorid, mai multe parcuri, edificií frumó- 
se ?i medicul Vuia.

— E o prostié a crede, cá la Jidani ar esista 
omorul ritual — farä de ?acter.

— Redactoril sunt ni?te animale bipede. Dife- 
rinja dintre ei ?i alte moime e, cä acestea din urmä 
nu se pré intereseazä de politicä ?i — de parale.

— Ceí mai antipatici conducetan natponali (ai 
na(iei) sunt gendarmií.

— E lucru documentat deja, cä florenul nu are 
nicl o valóre — dupä ce ’1-ai cheltuit.

La rabiner.
Coin: Rebbe-leben, slobod se munca eü suncä 

di porc?
Babinerul: Gatt behitt! Cum poji se intrebi a?a 

ceva? Nu ?ti thu, ehe estbe pecat maré se munci 
?uncä?

Cobi: Che io votjut ?i pe rebbe-leben, chind 
muncat erl ?uncä.

Rabimrul: Mboch, dar eü nu am intrebat de 
rrnne !
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Dóué telegramé.
I.

(íntrebare)

Floridor, representant al „VultumluT“.
Bucureqtí.

Te rog, de loc trimite-mí 
Raport esact, fidel :
Ce e comitetul
Cél vechiü, of, blet de el ?

Vulturul.
II.

(Respuns.)
Vulturul, päsärol diplomat.

Qroiswardein.
Ca cäriele ce róde 
Cu dulce la un os,
Luánduí-l din gurá,
El urlä dureros.

A$a gi clica nóstrá 
Din vechiul comitet,
Ea urlä, fipä, sblarä,
De $í — fär’ de efect !

Cum nu, cänd vaza-avutä 
$i cinstea cea de an 
Fäcutus’aü cenujä 
Prin votul cel de blam ? !

Cum nu, cänd Delavrancea,
Piticul de Bian,
Nu pot a mal dispune 
De-al „Ligel“ gologan ? !

Cum nu, cänd bietul Sturdza 
Cu-ale „Ligei“ parale 
Nu póte sä mal facä 
Alegerl „liberale“ ? !

Cum nu, cänd Perietzanul 
Buxeü e dat de spate 
Afarä — §i remase 
Cu buzele umflate ? !

Durerea lor e mare,
Dar n’ai ce face, <jeü;
A$a päfesc mi^eii —
II bate Dumnetjeü !

Floridor,
colaborator liberalo-conservator 

vulturesc.

ín §cóla din Beiu§.

Dascälul Fekete: Spune-mi, mä, täntäläule, un 
animal folositor!

ßcodentul: ßerpele.

Dascälul Fekete: Mäl, sä te iee dracu, dar de 
unde §tii tu, cä $erpele e animal folositor?

ifcodentul'. De la domnu profesor Dumbrava.
Dascälul-. Cum, mä, de la Dumbrava al auglit 

a$a ceva ?
§codentul: Ba, mä rog, n’am audit, färä am ve- 

dut, cä-’l folose.$te pentru tnuseü.

Natur! diferite.

Milt: Nu $tiu cum, dar bärbatul meü are o na-
turä estraordinarä. Bea din cale-afarä, ápol incepe a 
injura cät mal prost !

Lili: Al meü are cu totul alta naturä. El mal 
nainte injurä din cale-afarä, apol merge la cri^mä §i 
bea prost de tot.

$TIRI TERIBILE.
* Zoologie. Popa Papp Gyurka din ßavaleü a pre­

dicat in diua seriiärel Mänäläulul credincio^ilor sei 
romám — ungure^te. Se clasificä deci inträ amfibe.

* Botanicä. Dascälul Gavrilette din Beliü, in 
serbätorile cele mal marl — fine bägäü.

* Fenomen rar. Popa Maudeal dm Porumbac n’a beut 
nimica in <jiua de Rusalii.

* yurnalisticä Redactorul »Dreplätii,« 
luminätornl popil Lupsa din Dieciü, a áni- 
vársat la 3/15 maiö. Firma »Kupfergold et 
Comp., Beleichtung-Anstalt« din Brünn ’1-a feli­
citál telegrafice, recomendändu-I marele séü 
deposit de »luniinl« mal durabile.

* Astronomie. Dupä convingerile mal multor 
astronoml conservatory liberala steauä a d-nului Miticä 
Sturdza va disparé adl-mäne de pe firmamentul Ro- 
mäniel.
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* Rasssie. Vulturul va tine in decursul acestel 
veri raxxie prin diferitele t’nuturl infecte ?i mal pufin 
infecte din Bihor, Arad, Banat ?i Transilvania. In 
suita sa vor fi d-nul sergent Matragimd, infanterislul 
Micula Strémbií, ca gardi?« ?i representanti a! puteril 
brachiale vulture?«; ápol d-nul profékor dr Spaima, 
ca specialist ?i representant al lu! Schwarzer din Buda- 
pesta. Cu aceasta ocasiune se vor aduna tot! cel cälbä- 
glofl la suflet si coväsitl la mint! la un loc, unde, dup&ce 
renumitul specialist .dr Spaima sé va pronunfa asupra 
lor in mod nefavorabil, Vulturul va dispune prin gar­
dát« sél, cä clientela balamucandrului Schwarzer sä sé 
sporeascä.

* Omor ritual. Sacterul din Groiswardein 
a ornorit Sämbäta trccutä 194 de gä^ce.

* Grevä. Situafiunea criticä, ce domne?te acjl in 
Romania ; intrigile vechiulul comitet central al „Ligei“, 
precum si viclenele uneltiri indreptate in contra mitro- 
politulu! primat al Ungro-Vlachiei, Ghenadie Petrescu, 
sunt tot atätea semne, cä creerii prim-ministrului 
Sturdza de un timp incóce sunt — in grevä.

* Preot cu crucea ’n spate. E vorbä de vesti- 
tul Todericä, popita Luga?ului de jos, un omut pitic 
de clasa primä, cu o bärbi?ca cam rarä si cu o na- 
turä millenarä. Bärbätut infélept ca sacul ?i nergu ca 
dracul, mare iubitor de carte ?i de rochil infodrate, e 
vorbä de el ?i adecä din nenumeratele sale fapte 
strälu-ernte numai de vr’o cäteva. Nu vrem insä sä 
däm dintr’odatä cu bäta ’n baltä, läsäm struna cea 
mal grdsä pentru numeral viitor, acum incepem pe 
córda cea mal subtire ?i intrebäm pe domnutul pärintel :

a) Cine a inscenat mi?elia contra notarului séű 
román (incä bun román!) Filip, acusändu-1 pe la pro- 
toprelor, etc. numai din resbunare, pentru cä acesta 
n’a läsat, cä suma de 31 fl. primitá de la C. F. pe 
sama sfintei biserici, sé o papé mneasa, acusatorul ?

Analog casulul lul Iuda, cu deosebirea numaí, cá 
Iuda a lacomit la 30 de argintl, pánácánd prietenul 
séü — la 31.

b) Cine nu a tinut misä pentru credincio?ií séi a 
dóua (jli de Cräciun a. t., färä a úriéit tótá tjiua cu vr’o 
cátiva fátarnicl din sat la inlrigi contra notarului 
amintit ?

c) Care „lati“ e acéla, care a alungat pe evlaviósa 
sa credinciósa Elena Bonaciü din scaunul el propriu, 
ce-’l avé in bisericä in decurs de vr’o 28 de an!, din 
simplul motiv, cä scaunul acéla íiind mai in frunte, 
„i! compete“ (?) económel sale, iubitel „mami“ ?

Aceste l'apte, ?i incä alte múlté, carl se vor po- 
meni mai tánjiu in acusa procurorulul vulturesc Spi­
ridon Amaritul, ne dovedesc in destul, cä esistä preotí 
?i cu crucea ’n spate, nu numai — in frunte.

íar pänä la réndul séü, se recoménda acest „sian- 
tulet“ in prietenia protopopuluí tractual Teodor Filip 
?i a ven. Consistor din Oradea-Mare.

Sic transit gloria mundi!

TfiLECtBAME.

Bucurefft, 28 maid st. n. Perietzanü- Buxatu, 
mongol romanisat, boeriü absolut f ex-cassar al „Ligei“, 
s’a decis a-fi rade barba §i a-fi läsa mustafele, cä ast­
fei se-fi depunä masca rufnatd de votul de blam. Rep- 
resentantul »Vulturulm« de aici insä i-a dat sfatul, ca 
sS-f pästreze incä barba barem pänä la culesul vulor 
f i-a dis, cä barba, biata, nu pörtä vina, cä a fost 
plantatä pe o a§a mäimucä.

Bucuresti, 28 maüi st. n. Bianü, céda d-nuhä 
Miticä de la Iafi, alias Scurza-Scuza, s’a decis se-f 
radä mustefele f se-f läse barba, tot dm mctdentul 
votulul de blam. Representantal » Vulturulm« de aici 
insä i-a dat sfatul, ca se n’o faeä asta, deórece u?or 
sár puté intémpla, cä unii dintre membrii mal sangui- 
nici al Congresului se punä ciomagul pe ale sale spate, 
cugetändu-l de Perietzandru-Buzatu.

Bucuresti, 28 maiü st. n. Slabul Lupulescu se 
bucurä de »gloria« grasul ul Buzéü, cäfigatä la Cong- 
resul »Ligei«. Similis simili gaudet!

Buch resti 28 maiü st. n. La sensafionala fire, 
cä Perirear-Buzatü i-f rade barba si i-sl lasä muste- 
fele, un conservator mal escentric a cutrierat calea 
Victoviel strigänd: Lupul i-f lapädä perui, dar na) avul 
ba!« Intreaga capitalä, dar mai ales strada „Manea- 
Brutaru“ e forte revoltatä. Se svonefe, cä din acest 
incident, fraefiunea colectivo-sturdzaistä o se hnbrace 
doliu durabil.

Cuminte.

Dömna (cäträ bucätäreasä); Asa se vede, 
cä nu ne vin óspetií, fiindcä timpul e cam 
ploios. Puné deci §i unt in colaci, cä numai 
not ii vom mänca.
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PARTBA SERIÖS A.
De véndare

Administrafiunea fóiéi , VuHurul“ aduce la 
cunostiinfa on. public, ca ave de véndare „ Vultu- 
rul“ din anii 1892, 1893, 1894, ’ complet, /e
g-a/ separat fiecare an. Preful unni an costa, nu- 
mal 3 fl. plus spesele postale.

ßSRT-" Din motive neatdrnätore de Re- 
daefiune, n-rul de la l9/31 #;mjf «« « putut 
apdré la termin, deci cu numérul presinte 
edäm ambil numerl de odatä

Administrafiunea.

POSTA BEDACTIUNEI.
>Romania« München). Pré bucuros, domnilor. íncepénd 

cu numérul presinte va merge fóia regulát la adresa societätii 
d-vóstrá. ’

Domg. E imposibil, d-nule, nu pretinde de la noí asa ceva-
E. Cl. Pré bucuros, mai ales cä vei suporta spesele clise- 

ului. Trimite-ne fotográfia numai §i sigur, cä vei fi satisfäcut. 
In adevér, ar merita »eternisare« acest dobitoc.

V. A. E de prisos.
M. Nu se vor publica, sunt pré slabe
O. H. (I.) Adreseazä-te cäträ Redactiunea »Revistei Oräs- 

tiei“. Ea iti va da deslucirile neresarie.
Mem. Nu mem, färä — mergem. Mergi in pace!
Ghiocel. Incercärde trimise fiind pré primitive, nu se vor 

publica. Fóia ti se va trimite regulát la Faragäü Fä incercäri de 
alt soiü

Biron. De altä datä.
Sogan. Asa nu ne invoim.
Omega. Sunt bune, se publicä.

Tabla régim ie Oradea-Mare.
ín decursul septämänei trecute s’aü resolvat urmä- 

torele cause :

Senatul civil.
Referent: dr. Marienescu Athanax.

1061 Serbán Kosztz — Schveiger József, (ordin.)
1098 Paulovits Konstanlin — Deliván Nicolao, (schimb.)
1098 Viktoria tkptr — Klein Rozália és t. (ordin.)
1108 M. kir. kincstár — Krizsán József (p. resp.)
1109 » — Szász Gligor (p. resp.!
1119 » — Szász József (p. resp.)

Referent: Medvigy Mihály.
1018 Stern Samu — Bleyer Zsiga (a. s. f p )
1069 Szikszay Zoltán - Bérczy Krisztina (a. s. f. pJ 
1083 Stern Sámuel — Bleyer Zsiga iá. s. f p.)
1073 Éles Ármin — Sulkovszky Géza (p. resp.)
1228 Wiener Mária — Mandel Mór csődt. (parte resp.)

Referent: Cxvek Kálmán.
1034 Békési népbank — Nagy Ferencz és neje (ordin.)
1054 Noveczky Sándor — Noveczky Sándorné (schimb.)
1062 M. k. kincstár — Makay Izor és neje (schimb.)
1085 Kohn Lipót — Popa Aurél (a. s. f. p.)
1083 Maian Flóra és Maian Juon tkvi ügye (a. s f. p.)

1111 A gazdaság tkptr — Klein Mihály (ordin.,)
1113 Kisbirt. orsz. földhit. — Gara Ferencz és neje (schimb.) 
111* » — ifj. Lévay István (schimb.)
1120 Braun és Kohn — Braun Sámuel (resp.)
1131 Adak Nikolae és társainak tkvi ügye (resp.)

Referent: dr. Gedeon László.
1000 Berár Juon — Apók Tódor (a. s. f. p.)
1050 Szakái Mihály, — Demián Gábor (cass.)
1071 Békés Szent Andr. tkptr. — Korodi László és neje (aprob 

sent for- p.)
1094 Méhók Karaguly Sándorné hagyatéka (ordin )
1138 M" orsz. közp. tkptr — Balogh Boldizsárné (parte resp.) 

parte schimb.)
958 Nagy B. László és neje — Bátori Sándor (schimb.)
963 Piroska Imre — Pál József és tsai (ordin.)

1019 Szűcs Gyula és t. — Szűcs Gergely és t. (a. s. f. p.)
1020 Kaposta Simon — Toncz Mitru (ordin.)
1045 Biszterszki Pál — Mucha Mihály (o-din.)
1040 Schveiger Katalin — Schveiger Jozefa (a. s. f. p)

Referent: Fráter Imre.
1107 Csapó Gábor és t, — ifj. Csapó István és t. (a s. f. p.) 
1115 Grünvald József — Rosenfeld János (schimb.)
1121 M. kir. kincstár — Bogye Illés és t. (schimb.
1137 Csadán Perzsida — Aradi g, kel egyház (schimb.)
1082 Fluerás Marincza — Fluerás Tódor (p. resp.)
1877 Ménesi kir. kincstár — Mocsodarlak község (a. s. f. p.) 
1044 Szigety Gyula — Nyíri Mária (a. s. f p.)
1063 Vostyinár Pernád — Kelecsényi Ferencz (p resp.)

Referent : Dóbosffy Alajos.
1097 Nyegru Flore hagyatéki ügye (a. s. f. p.)
1055 Gyelán Medrena — Mélán Tódor (cass.)
1079 Kreitler Teréz és t- — özv. Kleitler Teréz (resp.)
1070 Tyelekán Stefán — Botia Vaszalie (a, s. f. p.)
1085 Schveiger Katalin — dr- Román jstván (ordin.)
1089 Bún Mária hagyatéki ügye (a. s. f. p.

Referent: dr. Járosy Károly.
1027 Major Krist és t. — Major István (p. resp.)
1029 Gerloim Reihm és t. — Biró Ferencz és t. (schimb.)
967 Antal Mária — Popa Flora és t. (a. s. f. p.)
970 Velies Mihály Anofeszl Petrusné (p. resp.)

1002 Egresi Istvánná hagyatéki ügye (a s. f. p.)
1052 Pluszkál József Kovács Gábor (a. s f. p.)
1065 Hajdúk Toda és Hajeu Leno hagyatéka (schimb.)
1087 Tamás Tódor hagyatéka (a. s. f. p.)
1088 » » » (csat.)
1144 Keufmann Adolf és fia — Czukker A bért (a. s. f. p.)

Referent: dr. Imrik Péter.
1042 Ah. I. aradi gőzmalom és fűrészgyár (a s f. e.)
1143 » » (nimic,)
1142 Aradmegyei gyámpénzlár — Gaál Soma (adnex)
1130 Lajos Mihály — Gottlieb (scsimb.)
1141 Kelecsényi Ferencz — Vostyinár Juon (a. s. í. p.)
1033 Rotschild és Klein ezég csődügye (cass )
1072 Hammer A. fia — Varga György (p resp )
1074 Viktoria tkptr. ezég ügye, (schimb )
1081 Sonnenfeld és Bing csődtm. (schimb.)

Senatul criminal.
Referent: Nagy Ferencz.

11S2 Horváih Vincze és neje rágalmazás (resp.)
1173 Oláh Andrá . és t. hatoság elleni erőszak (a. s. f. p.)
1186 Salamon Ignácz becsületsértés (resp.)
1252 Gyarakl Mstyás lopás (p, resp.
1104 Ifj- Togodsán gyorgye lopás (p. resp.)
1146 Ungrucz Demeter sikkasztás (p resp.)
1160 Barocsik Imre rágalmazás (nimic.)
1192 Hartmann Sándor jogtalan elsajátítás (a. s. f. p.)

Referent: Poynár Dénes.
1063 Domokos Gábor szánd, emberölés, (schimbatä)
1985 Agárdi Sándor és t. hatóság elleni erőszak (parte resp.
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1124 Hines János és t. lopás és orgazdaság (parte resp.)
1261 Neustadtel József és t. csalárd bukás (parte respj 
1362 Balás Mihály okirathamisitás a. s. f. p.)
1391 Ritt Alajos és neje magánlak és becsületsértés (respinsá) 
1413 Ungár Jónás becsületsértés (respinsá)
1372 Morár Mikála gyilkosság (parte resp.)
1450 Schwartz Mihály és társa könnyű testi sértés (a. s. f. p ) 
1490 Lingech Jakabné becsületsértés (respinsá)
1500 Kiss József » »
1686 Madarász István könnyő testi sértés (a. s. f. p.)
1760 Szmolenszki Károly csalás (parte resp.)

Referent: Polchy Mór.
1507 Csontos Jánosné és t. csalás és közokirat ham. (schimb.)
1581 Bngár Nuczné és t. könnyű testi sértés (respinsá)
1582 Boros Antal » (a. s. f. p.)
1430 Sárosy Gyula jogtalan elsajátítás (parte resp.)
1479 Húsz Mihály közcsend elleni kihágás (a. s. f p,)
1480 Miklós Sándor és t. közcsend elleni khg. (cassatá)
1483 Babó György » » (a. s. f. p.)
1550 Hóduez Tógyer személyes szab. megsértés (a. s. f p.)
1551 Szónya Péter lopás (a. s. f. p.)
1446 Burz Gyurka lopás (a. s. f. p.)
1447 T. Szabó Benjámin súlyos testi sértés (a. s. f. p.)
1536 Menyercze Juon becsületsértés (respinsá)
1527 Kis Nucz és társai könnyű testi sértés (respinsá)
1580 Rabbi Istvánná becsületsértés (respinsá)

Referent: Urban Adolf.
1458 Bugy Lázárné és t. becsületsértés, (resp.)
1508 László Pálné gondt. ok. testi sértés, (a. s. f. p.)
1560 Kun Jakab künnyü testi sértés, (resp.)
1592 Szávy György és t. lopás stv. (parte resp.)
1130 Birés Marincza és tsai- ssalás és közok. hamisítás, (p. r.) 
1282 id Mandl Lipót hatóság elleni erőszak, (a. s. f. p.)
1370 Kucs Vaszali és neje » » (parte resp.)
1593 Nagy Mihály lopás, (a. s. f. p.)
1685 Hellő Juon és t. könnyű test sértés, (a. s. f. p.)
1710 Almási Sánder becsületsértés (resp.)

Referent : Molnár Géxa.
1506 Púk Zsigmond csalárd bukás, (parte resp.)
1276 Ilona János súlyos testi sértés, (cassatá)
1578 Gábor Teréz becsületsértés, (resp.)
1579 Józsin Tódor » (resp.)
1729 Thomán Miklós szánd, emberölés, (a. s. f. p.)
1534 Zokaj Constantin jogtl. elsaját. (nimicitá.)
1537 Szirb Tódor vagyonrongálás, (cassatá.)
1849 Gavre Mihály lopás, [a. s. f. p.] , 1
1563 Szekeres Jánosné és tsai- idegen ingat, rongálás, [a. s, l. p.j
1572 Lővenstein Lipót anyakönyvi kh. [ordln.]
1573 Helmeczi Lajos súlyos testi sértés, [a. s. f. p.]
1581 Hames János becsületsértés, fordin.]
1443 Tóth Bálint könnyű testi sértés, [parte resp.]
1444 Feurstein lgnácz sikkasztás, [a. s. f. p.]
1451 Popa Vaszali és t. becsületsértés, [resp ]
1453 Drimba Mihály és t. » [resp.]
1498 VigAikán Szaveta tulajdon el. kh. [a. s. f. p ]
1562 Nagy Sándor szánd, emberölés, [a. s. f. p.]
1610 Hurray Emil hiv. sikkasztás, [perte resp.]

Referent : Erdély Endre.
1010 Szőke Mihály és tsai lopás (a. s. f. p.)
1223 Hegedűs János lopás (schimb.)
1253 Dunai Gáspár súlyos tésti sértés < parte resp)
1255 Gyaraki Lajos becsületsértés, (resp.)
1398 Glozik János > (a. s. f. p.)
1408 Barbós Tógyer és társa becsületsértés [respinsá]
1140 Oláh Mihály és t. ingatl. vagyon rong. [cassatá]
1310 Bajó Julcsa és t. lopás és orgazdaság [aprob. sent. for. p.]
1335 Horgos Alexa és társai súlyos testi sértés [nimicitá]
1336 Varga Ferencz és t, » » »
1337 Szász Antal s. testi sértés [aprob. sent. for. p.]
1327 Dehelán Györgye és társai súlyos testi sértés [respinsá]
1380 Bélák Jánosné lopás [schimbatá]
1381 Avram Indrej lopás [parte respinsá]
1382 Alb Tógyer súlyos testi sértés [parte respinsá]
1425 Morgován Nária és t. közcs. ell. kihágás [parte respinsá]
1426 Láza Juon lopás [aprob. sent^for. pL
1427 Togyinka Sándor és t. könnyű testi Sértés, fa. s. f. p.)

„VICTORIA“
INSTITUT DE CREDIT SI ECONOM1I, SOC1ETATE PE ACJI1.

Sediul: ARAD, casa proprie, calea Archiducelui Iosif Nr. 2.

Capital 4e aciii: fl. 300.000. Foul ie renna; fl. 90.000.
Depuneri: fl. 900.000; Circulatia anualä: fl. 10,000.000.

Prime^te depuneri spre fructificare, dupä cári solvente 5% interese, färä
privire la terminul de abdicere.

Darea de venit dupä interese incä o solvente institutul separat.
Dupä starea eassei, depuneri pänä la 1000 fl. se restituesc indatä la presentarea

libelului, färä abcjicere.
Depuneri se pot face §i ridicá §i prin po§tä §i se efectuesc momentan dupä

sosirea comandei.

Direc^iunea institutului.

CU T1PARUL LUl IOSTF LÄNG. ORADEA-MARE.


